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HL-3000-EX KSE-LIGHTS
be tough - be safe - be different
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1500/900/1500/900 Lumen
1500/900/1500/900 lumens

Linsen
lenses

180/100/700/400 Meter
180/100/700/400 meters

IP66
IP66

8/16/ 8/16  Stunden
8/16/ 8/16 hours

1500 Gramm
1500 grams

Li-Ion Akku
Li-ion battery

<6 Stunden Ladezeit
<6 hours charging

150 mm x 130 mm x 215 mm

POWER-/ Arbeitslicht 
(Taster halten um zwischen 
Fläche/Fokus zu wechseln)

POWER-/ working light
(Hold button to switch between 
area/focus)

6000 K
6000 K

HL-3000-EX
HAND LAMPHL-3000-EX

Ein-/Ausschalter
on-/off-button

Griff
handle

Magnet
magnet

Ladebuchse
charging socket

Lichtaustritt / linsen 
light output / lenses

Reference standards:
EN IEC 60079-0:2018 IEC 60079-0:2017
EN 60079-1:2014 IEC 60079-1:2014-06
EN 60079-7:2015 IEC 60079-18:2017
EN IEC 60079-7:2015/A1:2018 IEC 60079-31:2013
EN 60079-18:2015 IEC 60079-7:2017
EN 60079-18:2015/A1:2017
EN 60079-31:2014

II 2G Ex db eb mb IIC T6 Gb
II 2D Ex tb IIIC T80°C Db  

-20 °C <Ta< +55 °C

ZONE
1/21

TEMP
-20 /

+55 °C
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Die HL-3000-EX (BW6610B) (im Folgenden als 
Suchscheinwerfer bezeichnet) wurde gemäß den 
relevanten Bestimmungen der folgenden Normen 
entwickelt: 
 
Referenznormen: 
EN IEC 60079-0:2018  IEC 60079-0:2017 
EN 60079-1:2014  IEC 60079-1:2014-06 
EN 60079-7:2015  IEC 60079-18:2017 
EN IEC 60079-7:2015/A1:2018  IEC 60079-31:2013 
EN 60079-18:2015  IEC 60079-7:2017 
EN 60079-18:2015/A1:2017 
EN 60079-31:2014 
 
Dieses Produkt ist geeignet für den Einsatz bei 
Bauarbeiten, Rettungseinsätzen, Inspektions- und 
Wartungsarbeiten sowie für allgemeine mobile 
Beleuchtungsanwendungen in Bereichen mit erhöhter 
Brand- oder Explosionsgefahr. 
 
Leistungsmerkmale: 
 
Umschaltbare Betriebsmodi: Spot- und Flutlicht lassen 
sich frei wechseln. Während des Betriebs kann die Lampe 
durch längeres Drücken des Schalters (3 Sekunden) 
umgeschaltet werden. 
 
Starke Magnetbefestigung am Lampenfuß – haftet sicher 
an Rohren und Metallflächen, auch an Schaltschränken. 
Die Haftkraft ist deutlich höher als bei vergleichbaren 
Produkten. 
 
Der Leuchtwinkel ist frei einstellbar und deckt einen 
Bereich von bis zu 135 Grad ab. 
 
Hochwertige CREE-LED mit einer Lichtleistung von 
13 Watt. 
 
Griff aus Edelstahl 304 mit außenliegender 
Silikonbeschichtung – langlebig und angenehm in der 
Handhabung. 
 
Schutzart IP66: Beständig gegen starken Regen und raue 
Umgebungsbedingungen. 
 
Bei ausgeschalteter Lampe kann der Batteriestatus 
durch langes Drücken (2 Sekunden) überprüft werden: 
5 Blinksignale = volle Leistung 
4 Blinksignale = 80 % Leistung 
usw.

GENERELLES
The HL-3000-EX (BW6610B) (hereinafter referred to as 
the searchlight) has been developed in accordance with 
the relevant requirements of the following standards: 
 
Reference standards: 
EN IEC 60079-0:2018  IEC 60079-0:2017 
EN 60079-1:2014  IEC 60079-1:2014-06 
EN 60079-7:2015  IEC 60079-18:2017 
EN IEC 60079-7:2015/A1:2018  IEC 60079-31:2013 
EN 60079-18:2015  IEC 60079-7:2017 
EN 60079-18:2015/A1:2017 
EN 60079-31:2014 
 
This product is suitable for use in construction work, 
rescue operations, inspection and maintenance tasks, as 
well as for general mobile lighting applications in areas 
with increased fire or explosion risk. 
 
Performance characteristics: 
 
Dual lighting modes: spot and flood light can be switched 
freely. When the lamp is on, press and hold the switch for 
3 seconds to change the mode. 
 
Strong magnetic base allows firm attachment to pipes, 
metal surfaces, and cabinets. The magnetic force is signifi-
cantly stronger than that of comparable products. 
 
Adjustable beam angle up to 135 degrees. 
 
High-quality CREE LED with a light output of 13 watts. 
 
Stainless steel 304 handle with external silicone coating – 
durable and comfortable to hold. 
 
Protection level IP66: effectively resists heavy rain and 
harsh environments. 
 
When the lamp is off, press and hold for 2 seconds to 
check the battery status: 
5 flashes = full power 
4 flashes = 80 % power 
and so on.

GENERAL

Rated power: 13 W 
Operating voltage: 22.2 V 
Battery capacity: 2600 mAh 
Luminous flux (High): 1500 lm 
Luminous flux (Low): 900 lm 
Color temperature: 6000 K 
Operating time (High): approx. 9 h 
Operating time (Low): approx. 16 h 
Charging time: ≥ 6 h 
Battery lifespan: approx. 1000 cycles 
Protection rating: IP66 
Explosion protection marking: 
II 2G Ex db eb mb IIC T6 Gb 
II 2D Ex tb IIIC T80°C Db 
-20 °C < Ta < +55 °C 
Dimensions: 151 × 131 × 272 mm 
Weight: 1.5 kg

TECHNICAL 
PARAMETERS

Lichtquellenleistung: 13 W 
Betriebsspannung: 22,2 V 
Akkukapazität: 2600 mAh 
Lichtstrom (High): 1500 lm 
Lichtstrom (Low): 900 lm 
Farbtemperatur: 6000 K 
Betriebsdauer (High): ca. 9 h 
Betriebsdauer (Low): ca. 16 h 
Ladezeit: ≥ 6 h 
Akkulebensdauer: ca. 1000 Zyklen 
Schutzart: IP66 
Explosionsschutzmarkierung: 
II 2G Ex db eb mb IIC T6 Gb 
II 2D Ex tb IIIC T80°C Db 
-20 °C < Ta < +55 °C 
Abmessungen: 151 × 131 × 272 mm 
Gewicht: 1,5 kg

TECHNISCHE 
PARAMETER

Warnung: 
Die Leuchte darf nur durch den Hersteller oder durch 
geschultes Fachpersonal geöffnet werden. 
Ein Öffnen durch unbefugte Personen führt zum sofor-
tigen Erlöschen der ATEX- und IECEx-Zulassung sowie 
der Garantie. 
Die Leuchte darf niemals im laufenden Betrieb oder in 
explosionsgefährdeten Bereichen geöffnet werden. 
 
Reinigen Sie die Oberfläche der Leuchte nur mit einem 
feuchten Baumwolltuch, insbesondere wenn sie in ex-
plosionsgefährdeten Bereichen verwendet wird.

Während des Betriebs kann das Gehäuse der Lampe sehr 
heiß werden. Berühren Sie es nicht, um Verbrennungen 
zu vermeiden. 

LED-Strahlung RG-2. Nicht direkt in den Lichtstrahl sehen, 
dies kann schädlich für die Augen sein.
 
Wird die Lampe über einen längeren Zeitraum nicht 
benutzt, sollte der Akku mindestens alle sechs Monate 
aufgeladen werden. 
 
Alle Komponenten der Lampe müssen fest miteinander 
verbunden sein, um die Schutzfunktionen gegen Wasser, 
Explosionen und Stöße aufrechtzuerhalten. 
 
Wenn das Gehäuse Risse aufweist oder das Glas beschä-
digt ist, darf die Lampe nicht mehr in explosionsgefährde-
ten Bereichen verwendet werden.

HINWEISE
Warning: 
The luminaire must only be opened by the manufacturer 
or trained personnel. 
Opening by unauthorized persons will immediately void 
the ATEX and IECEx certification as well as the warranty. 
Never open the lamp during operation or within hazar-
dous (explosive) areas. 
 
Clean the surface of the lamp only with a damp cotton 
cloth, especially when it is used in explosive or hazardous 
environments. 
 
During operation, the lamp housing can become very hot. 
Do not touch it to avoid burns. 

LED radiation RG-2. Do not look directly into the light 
beam, as this may be harmful to the eyes.
 
If the lamp is not used for an extended period, the battery 
should be recharged at least every six months. 
 
All components of the lamp must remain securely con-
nected to maintain its protective functions against water, 
explosions, and impact. 
 
If the housing is cracked or the glass is damaged, the lamp 
must no longer be used in explosive environments.

WARNINGS
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Schalterfunktion: 
Drücken Sie den Schalter einmal, um das Hauptlicht (High-
Modus) einzuschalten. 
Drücken Sie ihn ein zweites Mal für den Low-Modus, und 
ein drittes Mal, um die Lampe auszuschalten. 
 
Umschaltung Spot-/Flutlicht: 
Die Lampe verfügt über zwei Lichtmodi – Spotlight und 
Floodlight. 
Während die Lampe eingeschaltet ist, drücken und halten 
Sie den Schalter für 3 Sekunden, um zwischen Spot- und 
Flutlicht zu wechseln. Diese Umschaltung ist sowohl im 
High- als auch im Low-Modus möglich. 
 
Batteriestatusanzeige: 
Wenn die Lampe ausgeschaltet ist, halten Sie den Schalter 
länger als 2 Sekunden gedrückt. 
Die Lampe blinkt, um den aktuellen Batteriestand 
anzuzeigen: 
 
5-mal blinken = 100 % 
4-mal blinken = 80 % 
3-mal blinken = 60 % 
2-mal blinken = 40 % 
1-mal blinken = 20 % → bitte die Lampe ausschalten und 
sicher aufladen. 
 
Ladevorgang: 
Schalten Sie die Lampe vor dem Laden aus. Ziehen Sie 
den Gummiverschluss am Ladeanschluss seitlich ab und 
stecken Sie das Ladekabel ein. Verbinden Sie das andere 
Ende mit dem Netzteil. 
Rote Anzeigeleuchte: Ladevorgang aktiv 
Grüne Anzeigeleuchte: Akku vollständig geladen 
 
Griff und Leuchtenkopf: 
Der Griff der Lampe ermöglicht einen sicheren und 
komfortablen Halt, auch bei längerer Nutzung oder mit 
Handschuhen. 
Der Leuchtenkopf kann um 90° nach oben und 45° nach 
unten geschwenkt werden, um den Lichtkegel optimal 
auf die Arbeitsumgebung auszurichten. So lässt sich die 
Leuchte flexibel auf verschiedene Einsatzsituationen 
anpassen. 
 
Schutzart: IP66

BENUTZUNG
Button function: 
Press the switch once to turn on the high light mode, press 
it a second time for low light, and press it a third time to 
turn the lamp off. 
 
Spot/Floodlight switch: 
The lamp features two lighting modes – spotlight and 
floodlight. 
While the lamp is on, press and hold the switch for 3 se-
conds to toggle between spot and flood modes. Switching 
is possible in both high and low brightness levels. 
 
Battery level indicator: 
When the lamp is off, press and hold the switch for more 
than 2 seconds. 
The lamp will flash to indicate the battery level: 
 
5 flashes = 100 % 
4 flashes = 80 % 
3 flashes = 60 % 
2 flashes = 40 % 
1 flash = 20 % → stop using the lamp and charge it safely. 
 
Charging: 
Turn off the lamp before charging. Pull out the rubber co-
ver on the side and insert the charging plug. Then connect 
the other end of the charger to the mains power. 
Red indicator light: charging in progress 
Green indicator light: battery fully charged 
 
Handle and lamp head: 
The handle provides a stable and comfortable grip, even 
during long use or when wearing gloves. 
The lamp head can be tilted 90° upwards and 45° 
downwards, allowing precise adjustment of the light 
beam according to the working environment. This ensures 
flexible illumination for different applications. 
 
Protection rating: IP66

HOW TO USE
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KSE-LIGHTS GmbH 
Thüngenfeld 8 
58256 Ennepetal 

Tel:  +49 (0)2333-98247 30 
Fax: +49 (0)2333-98247 49 
www.kse-lights.com 

Bankverbindung: 
Sparkasse an Ennepe und Ruhr 
IBAN: DE20 4545 0050 0000 0927 67 

Geschäftsführer: Detlev Seel/Nikolai Seel 
WEEE-Reg.-Nr.DE 270 590 52 
Registergericht Hagen HRB 7367 

Germany info@kse-lights.com Swift/BIC: WELADED1ENE USt-IdNr.: DE 814 691 073 

EU-Konformitätserklärung 
im Sinne der Richtlinien 2014/34/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU und IECEx 02 

 
 
Hersteller:    Zhejiang Tormin Electrical Co., Ltd. 

No. 2, Gangteng Road, Yongxing Subdistrict, Longwan District, Wenzhou City, 
Zhejiang Province, P.R. China 

 
Inverkehrbringer:   KSE-LIGHTS GmbH 
 
Anschrift:    Thüngenfeld 8, 58256 Ennepetal, Deutschland 
 
Produktbezeichnung:   LED-Handleuchte 
 
Typen:    HL-3000-EX (BW6610B) 
 
Beschreibung:    LED-Handleuchte mit kompaktem Gehäuse. 
     Sie beinhaltet den Akku und ein schaltbares LED-Leuchtfeld. 
 
EU-Baumusterprüfbescheinigung:  IMQ 21 ATEX 061X 
IECEx-Zertifikat:   IECEx IMQ 21.0014X 
 
 
Kennzeichnung:  II 2G Ex db eb mb IIC T6 Gb   Ex db eb mb IIC T6 Gb 
   II 2D Ex tb IIIC T80°C Db   Ex tb IIIC T80°C Db 
 

   -20 °C  Ta  55 °C    -20 °C  Ta  55 °C  
 

 
 
 
                  2614 
 
Aussteller der EU-Baumusterprüfbescheinigung und des IECEx-Zertifikates: 
  IMQ S.p.A. con Socio Unico, 20138 Milano, Italia 
 
Aussteller der ATEX-Produktqualitätssicherungsmeldung: 

CNEX-Global B.V. (2614), Utrechtseweg 310-B42, 6812 AR, Arnhem, Niederlande 
 

Das Produkt erfüllt die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der EU. 
Der Hersteller trägt die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung. 
Das in der Herstellungsphase angewandte Konformitätsbewertungsverfahren entspricht Modul E gemäß Richtlinie 2014/34/EU. 
 
Angewendete harmonisierte Normen zur ATEX- und IECEx-Richtlinien: 
  EN IEC 60079-0:2018    IEC 60079-0:2017 
  EN 60079-1:2014     IEC 60079-1:2014-06 
  EN 60079-7:2015     IEC 60079-18:2017 
  EN IEC 60079-7:2015/A1:2018   IEC 60079-31:2013 
  EN 60079-18:2015     IEC 60079-7:2017 
  EN 60079-18:2015/A1:2017 
  EN 60079-31:2014 
 
Angewendete harmonisierte Normen zur NSR-Richtlinie: 
  EN 60598-1:2021+A11:2022 
  EN 60598-2-4:2018 used in conjunction with 
 
Angewendete harmonisierte Normen zur EMV-Richtlinie: 
  EN 55015:2019+A11:2020    EN 61000-4-4:2012 
  EN 61000-3-2:2019     EN 61000-4-5:2014+A1:2017 
  EN 61000-3-3:2013+A1:2019    EN 61000-4-6:2014/AC:2015 
  EN 61547:2009     EN 61000-4-8:2010 
  EN 61000-4-2:2009     EN 61000-4-11:2004+A1:2017 
  EN 61000-4-3:2006+A1:2008+A2:2010 
 
 
 
KSE-LIGHTS GmbH 
 
Ennepetal, 18.12.2024   Unterschrift: 
 
       Nikolai Seel (Geschäftsleitung)  
 
Diese Erklärung bescheinigt die Übereinstimmung mit den genannten Richtlinien, beinhaltet jedoch keine Zusicherung von Eigenschaften.  
Die Sicherheitshinweise der Produktinformationen sind zu beachten. Diese Erklärung erlischt automatisch, wenn Änderungen am Produkt 
durchgeführt werden, die nicht mit der Firma KSE-LIGHTS GmbH abgestimmt wurden  

KSE-LIGHTS GmbH 
Thüngenfeld 8 
58256 Ennepetal 

Tel:  +49 (0)2333-98247 30 
Fax: +49 (0)2333-98247 49 
www.kse-lights.com 

Bankverbindung: 
Sparkasse an Ennepe und Ruhr 
IBAN: DE20 4545 0050 0000 0927 67 

Geschäftsführer: Detlev Seel/Nikolai Seel 
WEEE-Reg.-Nr.DE 270 590 52 
Registergericht Hagen HRB 7367 

Germany info@kse-lights.com Swift/BIC: WELADED1ENE USt-IdNr.: DE 814 691 073 

Declaration of Conformity 
according to directives 2014/34/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU and IECEx 02 

 
Manufacturer:    Zhejiang Tormin Electrical Co., Ltd. 

No. 2, Gangteng Road, Yongxing Subdistrict, Longwan District, Wenzhou City, 
Zhejiang Province, P.R. China 

 
Distributor:    KSE-LIGHTS GmbH 
 
Address:    Thüngenfeld 8, 58256 Ennepetal, Germany 
 
Product:    LED hand lamp 
 
Types:    HL-3000-EX (BW6610B) 
 
Description:    LED hand lamp with a compact aluminium housing.  
     The lamp includes a light source and a rechargeable accumulator.  
 
EU-Type Examination Certificate:  IMQ 21 ATEX 061X 
IECEx Certificate:   IECEx IMQ 21.0014X 
 
 
Marking:  II 2G Ex db eb mb IIC T6 Gb   Ex db eb mb IIC T6 Gb 
   II 2D Ex tb IIIC T80°C Db   Ex tb IIIC T80°C Db 
 

   -20 °C  Ta  55 °C    -20 °C  Ta  55 °C  
 
 
 

 
            2614 

 
Issuer of EU-type examination certificate and IECEx certificate: 
  IMQ S.p.A. con Socio Unico, 20138 Milano, Italia 
 
Issuer of ATEX Product Quality Assurance Notification: 

CNEX-Global B.V. (2614), Utrechtseweg 310-B42, 6812 AR, Arnhem, The Netherlands. 
 

The product complies with the relevant EU harmonisation legislation. 
The manufacturer bears sole responsibility for issuing this declaration of conformity. 
The conformity assessment procedure applied in the manufacturing phase corresponds to Module E in accordance with Directive 
2014/34/EU. 
 
Applied standards for ATEX and IECEx directives: 
  EN IEC 60079-0:2018    IEC 60079-0:2017 
  EN 60079-1:2014     IEC 60079-1:2014-06 
  EN 60079-7:2015     IEC 60079-18:2017 
  EN IEC 60079-7:2015/A1:2018   IEC 60079-31:2013 
  EN 60079-18:2015     IEC 60079-7:2017 
  EN 60079-18:2015/A1:2017 
  EN 60079-31:2014 
 
Applied standards for LVD directive: 
  EN 60598-1:2021+A11:2022 
  EN 60598-2-4:2018 used in conjunction with 
 
Applied standards for EMC directive: 
  EN 55015:2019+A11:2020    EN 61000-4-4:2012 
  EN 61000-3-2:2019     EN 61000-4-5:2014+A1:2017 
  EN 61000-3-3:2013+A1:2019    EN 61000-4-6:2014/AC:2015 
  EN 61547:2009     EN 61000-4-8:2010 
  EN 61000-4-2:2009     EN 61000-4-11:2004+A1:2017 
  EN 61000-4-3:2006+A1:2008+A2:2010 

 
 
 

KSE-LIGHTS GmbH 
 
Ennepetal, 18.12.2024   Signature:  
 
       Nikolai Seel (General management)  
 
This declaration certifies compliance with the indicated directives but implies no assurance of properties. 
The safety of the product information should be observed. This statement turns off automatically whenever changes are made to the  
product, that have not been matched with the company KSE-LIGHTS GmbH. 
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Stecker 
plug

CHARGER
1. Wenn während des Gebrauchs der Strom zur Neige 
geht, wird die Helligkeit des Lichts deutlich gedämpft und 
geht in den stroboskopischen Zustand über. Der Strom 
schaltet sich nach etwa 10 Minuten automatisch ab. 
Beenden Sie zu diesem Zeitpunkt den Betrieb und laden 
Sie rechtzeitig auf.

2. Das Ladegerät hat eine eingebaute Ladeschutzvor-
richtung. Öffnen Sie den Gummistopfen an der Seite 
der Leuchte und stecken Sie den Ausgangsstecker des 
Ladegeräts in die Ladebuchse ein. Das rote Licht leuchtet 
um anzuzeigen, dass das Gerät geladen wird und rot zu 
grün zeigt an, dass es vollständig geladen ist.

VERWENDUNG 
LADEGERÄT

USAGE
CHARGER
1. During use, if the power is about to run out, the bright-
ness of the light will be significantly dimmed and enter 
the stroboscopic state. The power will be
automatically cut off after about 10 minutes. At this time, 
stop using and charge in time.

2. The charger has a built-in charging protection device. 
Open the charging
rubber plug on the side cover of the lamp, and insert the 
charger‘s output plug into the charging socket. The red 
light is on to indicate that it is charging, and the red to 
green indicates that it is fully charged.

HL-3000-EX

Ladebuchse Leuchte
Charging socket lamp

Ladestatus LED
charging indicator LED

AC 110 - 230 V , 50/60 Hz EU Stecker
AC 110 - 230 V , 50/60 Hz EU plug

STANDARD (im Lieferumfang // included in delivery)

DC 12-24 V / für Fahrzeuge
DC 12-24 V / for vehicles

HL-011-3000

HL-011-3000

STANDARD



MANUFACTURER: ZHEJIANG  
TORMIN ELECTRICAL CO., LTD.

KSE-LIGHTS
be tough - be safe - be different

Thüngenfeld 8
58256 Ennepetal 
Germany

+49 (0)2333 982 47 30
www.shop.kse-lights.com
www.kse-lights.com

ADD: No. 35, Qingjiang Road, High-tech District, Wenzhou, Zhejiang, China.
P. C: 325011
Tel: +86 577 56966366 +86 577 56966368
Fax: +86 577 56966166
Http://www.tormin-lighting.com E-mail: sales@tormin.com

Das Produktionsdatum ist Teil der Seriennummer. Diese finden Sie seitlich am Gehäuse sowie auf der 
Verpackung der Leuchte (Bsp. SN:23055506 -> Mai 2023)

The production date is part of the serial number. This can be found on the side of the housing  as well as 
on the packaging of the lamp (ex. SN:23055506 -> May 2023).

   Revision: 2025_DeEn / 04.03.26

Das Unternehmen ist nach ISO9001 zertifiziert 
und verfügt über Zertifikate anerkannter 
Prüfstellen für Qualitätsmanagement, Lampen- und 
Feuerwehrausrüstung. Alle Produkte sind durch 
nationale Patente geschützt und erfüllen international 
anerkannte Standards. 
 
Die Produktqualität ist für ein Jahr ab Kaufdatum 
garantiert. 
Etwaige Mängel, die während des normalen Betriebs 
innerhalb dieses Zeitraums auftreten, werden vom 
Unternehmen kostenfrei behoben, sofern der Defekt 
nicht durch unsachgemäße Handhabung verursacht 
wurde.

QUALITÄTS
SICHERUNG

The company is certified according to ISO9001 and holds 
certificates from recognized quality inspection and super-
vision authorities for lamps and firefighting equipment. 
All products are protected by national patents and meet 
internationally recognized standards. 
 
The product quality is guaranteed for one year from the 
date of purchase. 
Any faults occurring during normal operation within this 
period will be repaired free of charge, unless the damage 
was caused by improper use or external factors.

QUALITY
ASSURANCE

Warum leuchtet die Lampe nur schwach? 
Ursache: Der Akku ist schwach. 
Abhilfe: Laden Sie die Lampe rechtzeitig auf. 
 
Wenn bei der Leuchte andere Störungen auftreten, die 
hier nicht beschrieben sind, 
wenden Sie sich bitte an unser Unternehmen oder an den 
örtlichen Vertriebspartner. 
Wir werden Ihnen so schnell wie möglich eine Lösung 
anbieten.

LEUCHTE
SCHWACH?

Why is the light dim? 
Reason: The battery is low. 
Solution: Charge the lamp in time. 
 
If the lamp shows any other faults not mentioned above, 
please contact our company or your local representative 
immediately. 
We will provide a prompt solution as soon as possible.

LIGHT
WEAK?


